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Art-No E-No Bezeichnung
désignation

Strom A
courant A

Fehlerstrom A
cour. défaut A

N-Leiter
neutre

TE
UM

Andere Stromstärken bis 125 A aus Anfrage. Autres courants jusqu’à 125 A sur demande.

Interrupteurs différentiels
Type B SK / Type B NK

Fehlerstromschutzschalter
Typ B SK / Typ B NK

Type B SK • 2 pôles • 30 / 300 mA • légèrement retardé • HD

Type B NK • 2 pôles • 30 / 300 mA • légèrement retardé • HD

Type B SK • 4 pôles • 30 / 300 mA • légèrement retardé • HD

Type B NK • 4 pôles • 30 / 300 mA • légèrement retardé • HD

Typ B SK • 2-polig • 30 / 300 mA • kurzzeitverzögert • HD

Typ B NK • 2-polig • 30 / 300 mA • kurzzeitverzögert • HD

Typ B SK • 4-polig • 30 / 300 mA • kurzzeitverzögert • HD

Typ B NK • 4-polig • 30 / 300 mA • kurzzeitverzögert • HD

X09114598HD 531 812 320 DFS 2 016-2/0.03-B SK 16 30 beliebig / quelconque 2

X09124598HD 531 822 320 DFS 2 025-2/0.03-B SK 25 30 beliebig / quelconque 2

X09134598HD 531 832 320 DFS 2 040-2/0.03-B SK 40 30 beliebig / quelconque 2

X09126598HD 531 826 320 DFS 2 025-2/0.30-B SK 25 300 beliebig / quelconque 2

X09114595HD 531 812 080 DFS 2 016-2/0.03-B NK 16 30 beliebig / quelconque 2

X09124595HD 531 822 020 DFS 2 025-2/0.03-B NK 25 30 beliebig / quelconque 2

X09134595HD 531 832 080 DFS 2 040-2/0.03-B NK 40 30 beliebig / quelconque 2

X09126595HD 531 826 050 DFS 2 025-2/0.30-B NK 25 300 beliebig / quelconque 2

X09124998HD 531 822 120 DFS 4 025-4/0.03-B SK 25 30 links / gauche 4

X09124988HD 531 822 110 DFS 4 025-4/0.03-B SK NR 25 30 rechts / droite 4

X09134998HD 531 832 120 DFS 4 040-4/0.03-B SK 40 30 links / gauche 4

X09134988HD 531 832 040 DFS 4 040-4/0.03-B SK NR 40 30 rechts / droite 4

X09144998HD 531 842 120 DFS 4 063-4/0.03-B SK 63 30 links / gauche 4

X09144988HD 531 842 040 DFS 4 063-4/0.03-B SK NR 63 30 rechts / droite 4

X09174998HD 531 872 120 DFS 4 125-4/0.03-B SK 125 30 links / gauche 4

X09126998HD 531 826 120 DFS 4 025-4/0.30-B SK 25 300 links / gauche 4

X09126988HD 531 826 040 DFS 4 025-4/0.30-B SK NR 25 300 rechts / droite 4

X09136998HD 531 836 120 DFS 4 040-4/0.30-B SK 40 300 links / gauche 4

X09136988HD 531 838 010 DFS 4 040-4/0.30-B SK NR 40 300 rechts / droite 4

X09146998HD 531 846 120 DFS 4 063-4/0.30-B SK 63 300 links / gauche 4

X09146988HD 531 848 010 DFS 4 063-4/0.30-B SK NR 63 300 rechts / droite 4

X09176998HD 531 876 120 DFS 4 125-4/0.30-B SK 125 300 links / gauche 4

X09134995HD 531 832 110 DFS 4 040-4/0.03-B NK 40 30 links / gauche 4

X09134985HD 531 833 110 DFS 4 040-4/0.03-B NK NR 40 30 rechts / droite 4

X09144995HD 531 842 110 DFS 4 063-4/0.03-B NK 63 30 links / gauche 4

X09144985HD 531 843 110 DFS 4 063-4/0.03-B NK NR 63 30 rechts / droite 4

X09164995HD 531 862 110 DFS 4 100-4/0.03-B NK 100 30 links / gauche 4

X09136995HD 531 836 110 DFS 4 040-4/0.30-B NK 40 300 links / gauche 4

X09136985HD 531 836 030 DFS 4 040-4/0.30-B NK NR 40 300 rechts / droite 4

X09146995HD 531 846 110 DFS 4 063-4/0.30-B NK 63 300 links / gauche 4

X09146985HD 531 846 020 DFS 4 063-4/0.30-B NK NR 63 300 rechts / droite 4

X09166995HD 531 866 110 DFS 4 100-4/0.30-B NK 100 300 links / gauche 4
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Filtre de réduction du courant de fuite

Art-No Bezeichnung
désignation

Strom A
courant A

Anschluss mm2

connextion mm2
PE
PE

Abmessungen B×H×T mm
dimensions l×h×p mm

Gewicht
Poids

Einen Frequenzumrichter an einem FI-Schutzschal-
ter zu betreiben, kann eine Herausforderung sein.

Mit den Filtern der Serie NF-DAR werden unerwünsch-
te Ableitströme minimiert. Ableitströme, die durch not-
wendige und durchaus übliche EMV-Maßnahmen, wie 
zum Beispiel abgeschirmte Motorleitungen, Ein- und 
Ausgangsfi lter am Frequenzumrichter, erzeugt werden. 
Die Frequenzbereiche dieser Ableitströme können un-
erwünschten Einfl uss auf die in vielen Unternehmen 
vorgeschriebene Schutzmaßnahmen, wie zum Beispiel 
den Fehlerstromschutzschalter, nehmen.

Die Filterserie NF-DAR ermöglicht den Einsatz der 
Schutzmaßnahmen und erhöht die Anlagenverfügbar-
keit. Das Filter arbeitet selektiv im Frequenzbereich 
von 2-20 kHz. Es ist für Betriebsströme von 10-180 A 
lieferbar.

Schaltet man zwischen FI-Schutzschalter und Fre-
quenzumrichter ein NF-DAR Filter, so werden die Ab-
leitströme im Taktfrequenzbereich auf ein Minimum 
reduziert. Der Betrieb von einem oder mehreren Fre-
quenzumrichtern an einem FI-Schutzschalter ist somit 
problemlos möglich.

Il peut être diffi cile d’utiliser un convertisseur de 
fréquence sur un disjoncteur FI.

Les fi ltres de la série NF-DAR permettent de réduire 
les courants de fuite indésirables. Les courants de fuite 
créés par les mesures CEM nécessaires et courantes, 
par exemple les câbles moteurs, les fi ltres d’entrée et 
de sortie du convertisseur de fréquence. Les plages de 
fréquence de ces courants de fuite peuvent avoir un ef-
fet indésirable sur les mesures de protection prescrites 
dans de nombreuses entreprises, par exemple l’inter-
rupteur différentiel.

La série de fi ltres NF-DAR permet d’appliquer les me-
sures de protection et augmente la disponibilité de 
l’installation. Le fi ltre travaille de manière sélective dans 
la plage de fréquence de 2-20 kHz. Il est disponible 
pour les courants de fonctionnement de 10-180 A.

Si l’on place un fi ltre NF-DAR entre le disjoncteur FI 
et le convertisseur de fréquence, les courants de fuite 
dans la plage de fréquence d’horloge sont minimisés. 
Cela permet donc d’utiliser sans problème un ou plu-
sieurs convertisseurs de fréquence sur un disjoncteur 
FI.

ohne EPA NF-DAR
• hoher Ableitstrom
• FI löst aus

sans EPA NF-DAR
• courant de fuite élevé
• FI déclencheurs

mit EPA NF-DAR
• niedriger Ableitstrom
• FI hält

avec EPA NF-DAR
• faible courant de fuite
• FI maintient

Prinzipschaltbild NF-DAR Schéma de principe NF-DAR

Ableitstromreduktionsfi lter

XE50275456 NF-DAR-25-3 25 6 M5 115×80×60 1.0 kg

XE50275457 NF-DAR-40-3 40 16 M5 306×140×60 1.2 kg

XE50275458 NF-DAR-63-3 63 16 M5 306×140×60 1.8 kg

XE50275453 NF-DAR-125-3 125 50 M8 306×168×120 6.1 kg

XE50275501 NF-DAR-32-4 32 16 M5 306×140×60 2.5 kg

XE50275502 NF-DAR-64-4 63 16 M8 365×180×90 6.5 kg

XE50275701 NF-DAR-125-4 125 95 M10 542×200×160 8.0 kg
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Filtres de réduction du courant de fuite et 
CEM combinés

Art-No Bezeichnung
désignation

Strom A
courant A

Anschluss mm2

connextion mm2
PE
PE

Abmessungen B×H×T mm
dimensions l×h×p mm

Gewicht
Poids

Einen Frequenzumrichter an einem FI-Schutzschal-
ter zu betreiben, kann eine Herausforderung sein.

Das Kombifi lter NF-KC-DAR verbindet die Eigenschaf-
ten des konventionellen EPA–Hochleistungsnetzfi lters 
NF-KC mit der ableitstromreduzierenden Wirkung des 
Reduktionsfi lters NF-DAR. Es ist für Betriebsströme 
von 10-180 A lieferbar.

Wird das NF-KC-DAR Filter zwischen FI-Schutzschal-
ter und Frequenzumrichter geschaltet, so werden die 
Ableitströme im Taktfrequenzbereich auf ein Minimum 
reduziert. Darüber hinaus wird die EMV des Systems si-
gnifi kant verbessert. Die Einhaltung der Grenzwerte für 
leitungsgebundene Störungen von 150 kHz bis 30 MHz
nach EN 61800-3 Kategorie C2 ist bis 100 m Motor-
leitung möglich. Der Betrieb von einem oder mehreren 
Frequenzumrichtern an einem FI-Schutzschalter ist so-
mit problemlos möglich.

Il peut être diffi cile d’utiliser un convertisseur de 
fréquence sur un disjoncteur FI.

Le fi ltre combiné NF-KC-DAR réunit les caractéris-
tiques du fi ltre réseau à haute effi cacité EPA conven-
tionnel NF-KC et l’effet réducteur du courant de fuite 
du fi ltre réducteur NF-DAR. Il est disponible pour les 
courants de fonctionnement de 10-180 A.

Si l’on place le fi ltre NF-KC-DAR entre le disjoncteur FI 
et le convertisseur de fréquence, les courants de fuite 
dans la plage de fréquence d’horloge sont minimisés. 
De plus, cela améliore signifi cativement la CEM du sys-
tème. Le respect des valeurs limites pour les pannes de 
câbles de 150 kHz à 30 MHz selon la norme EN 61800-3
 catégorie C2 est possible jusqu’à 100 m de câble mo-
teur. Cela permet donc d’utiliser sans problème un ou 
plusieurs convertisseurs de fréquence sur un disjonc-
teur FI.

Kombinierte EMV- und 
Ableitstromreduktionsfi lter

ohne EPA NF-KC-DAR
• hoher Ableitstrom
• FI löst aus

sans EPA NF-KC-DAR
• courant de fuite élevé
• FI déclencheurs

mit EPA NF-KC-DAR
• niedriger Ableitstrom
• FI hält

avec EPA NF-KC-DAR
• faible courant de fuite
• FI maintient

Prinzipschaltbild NF-KC-DAR Schéma de principe NF-KC-DAR

XE50275562 NF-KC-DAR-16 16 6 M6 325×60×85 1.5 kg

XE50275563 NF-KC-DAR-40 40 6 M6 380×50×105 1.8 kg

XE50275585 NF-KC-DAR-63 63 25 M6 400×80×135 3.7 kg

XE50275583 NF-KC-DAR-100 100 50 M10 400×90×150 4.8 kg

XE50275584 NF-KC-DAR-130 130 50 M10 400×90×150 5.2 kg

XE50275711 NF-KC-DAR-36-4 36 16 M5 385×172×80 5.4 kg

XE50275703 NF-KC-DAR-64-4 64 16 M8 390×180×100 6.2 kg

XE50275715 NF-KC-DAR-130-4 125 95 M10 542×200×160 18 kg
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Compensation de courant de fuite

Art-No Bezeichnung
désignation

Kompensationsstrom mA
courant de compensation mA

Ø Wandler mm
convertisseur Ø mm

TE
UE

Kompensation statt Resignation

Mit dem LEAKCOMP® HP werden die betriebsbeding-
ten Ableitströme messtechnisch ermittelt und in einem 
aufwändigen und patentrechtlich geschützten Verfah-
ren für den FI-Schutzschalter kompensiert. Dabei wird 
zwischen Ableit- und Fehlerströmen präzise differen-
ziert. Der allstromsensitive FI-Schutzschalter gewinnt 
seine klare Auslöseschwelle zurück. 
In der derzeitigen Ausführung können bis zu 500 mA 
(RMS) kompensiert werden. Der LEAKCOMP® HP 
stellt die perfekte Ergänzung zum allstromsensitiven 
FI-Schutzschalter (z. B. Doepke Typ B SK und B NK) 
dar und ermöglicht seinen betriebssicheren Einsatz. 

Es werden nur die Ableitströme mit den Frequenzen 
von 150, 450, 750 und 1050 Hz kompensiert.

Der LEAKCOMP® HP kann direkt neben dem allstrom-
sensitiven FI-Schutzschalter oder in der Anlage plat-
ziert werden. Die am FI-Schutzschalter angeschlos-
senen, abgehenden Netzphasen (L1, L2, L3) und der 
Neutralleiter (N) werden einfach mit fl exiblen Leitungen 
durch den Wandler in der Mitte des LEAKCOMP® HP 
geführt. Eine separate 24 VAC-/DC Netzversorgung 
speist die Elektronik des LEAKCOMP® HP und die 
COMP-Klemme des LEAKCOMP® HP wird mit dem 
Schutzleiter verbunden. Fertig. Eine grüne LED auf der 
Frontseite signalisiert eine aktive Netzversorgung. Die 
LCD-Anzeige zeigt den Ableitstrom, sowie wahlweise 
das Resultat aus Ableitstrom und Kompensation an.

Compensation plutôt que résignation

Le LEAKCOMP® HP permet de mesurer les courants 
de fuite dus au fonctionnement et de les compenser 
pour le disjoncteur FI dans une procédure complexe 
et brevetée. Dans ce cadre, on distingue avec préci-
sion les courants de fuite et de défaut. Le disjoncteur 
FI sensible tous courants récupère son seuil de déclen-
chement clair. 
Jusqu’à 500 mA (RMS) peuvent être compensés dans 
la version actuelle. Le LEAKCOMP® HP est le complé-
ment parfait au disjoncteur FI sensible tous courants 
(par ex. Doepke type B SK et B NK) et permet de l’uti-
liser en sécurité.

Seuls les courants de fuite aux fréquences de 150, 
450, 750 et 1050 Hz sont compensés.

Le LEAKCOMP® HP peut être placé juste à côté du 
disjoncteur FI sensible tous courants ou dans l’ins-
tallation. Les phases réseau sortantes raccordées 
au disjoncteur FI (L1, L2, L3) et le conducteur neutre 
(N) sont simplement acheminés avec des conduc-
teurs fl exibles à travers le convertisseur au milieu du 
LEAKCOMP® HP. Une alimentation secteur 24 VCA/
CC séparée alimente l’électronique du LEAKCOMP® 
HP et la borne COMP du LEAKCOMP® HP est raccor-
dée au conducteur de protection. Terminé. Une LED 
verte à l’avant indique une alimentation réseau active. 
L’écran LCD affi che le courant de fuite et au choix, le 
résultat du courant de fuite et de la compensation.

Ableitstromkompensation

XE50275608 Leakcomp HP Eco 300 25 4

XE50275561 Leakcomp HP 500 25 4

XE50275633 Leakcomp HP Eco ext 500 4

XE50275417 LW-DAT2M

XE50275490 LW-SK10000-70 70

XEDIV10604 Schaltnetzteil 24V DC 1
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Prinzipschaltbild Leakcomp® Schéma de principe Leakcomp®

1 Kompensationsschleife / boucle de compensation 1 Kompensationsschleife / boucle de compensation

1 1
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